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1. Cechy produktu
Praca przy ciśnieniu wody w instalacji: 1-6 bar� (zalecane: 2-4 bar)
Temperatura pracy: 5-65˚C
Czas wypływu wody (nie podlega regulacji) dla ciśnienia 3 bar:
- �Baterie umywalkowe:  

BBH 028R, BBH 028L: ~15 ± 2 s 
BBH 029R: ~6 ± 2 s

- �Baterie natryskowe:  
BBH 048L: ~25 ± 2 s 
BBH 048P: ~12 ± 2 s

- �Bateria pisuarowa: 
BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

 2. Ostrzeżenia
- �Nie dopuścić by temperatura baterii podczas użytkowania 

miała temperaturę niższą niż 5˚C (na przykład podczas okre-
su zimowego).

- �Należy zapewnić odpowiednią jakość wody doprowadzonej-
�do baterii. Woda o wysokim stopniu twardości, albo zanie-
czyszczona może spowodować uszkodzenie głowicy czaso-
wej produktu.

- �W przypadku czasowego odcięcia dopływu wody, spuścić 
wodę z instalacji, zanim dopływ wody będzie z powrotem 
otwarty.

- �Zaleca się zamontowanie zaworów zwrotnych w instalacji 
wodnej, w celu wspomożenia pracy baterii w przypadku kon-
serwcji instalacji. 

- �W przypadku zasilania baterii wodą zmieszaną zale-
ca się używanie zaworu z funkcją termostatu centralnego.

- �Długość otwarcia głowicy czasowej zależy od ciśnienia 
wody: deklarowany czas wypływu odnosi się do ciśnienia o 
wartości�3 bar (zgodnie z normą PN-EN 817).

3. Instalacja
- Należy spuścić wodę z instalacji wodnej przez podłączeniem 
baterii.

4. Pielęgnacja
- Stosować miękkie szmatki
- Nie stosować środków na bazie chloru
- Nie stosować środków z mikrogranulkami
- �Stosować wodę z mydłem, bądź chemię biodegradowalną�o 

delikatnej strukturze
- �Podczas czyszczenia bateria powinna mieć temperaturę po-

kojową
- �Po zakończeniu czyszczenia dokładnie spłukać mytą po-

wierzchnie z resztek chemii

5. Gwarancja
Szczegóły gwarancji dostępne są na stronie www.deante.pl

EN

1. Technical characteristics
Operating water pressure range: 1–6 bar� (recommended: 2-4 
bar)
Water temperature operating range: 5 – 65 °C
Water flow time (not adjustable) for 3 bar pressure:
- �Basin mixer:  

BBH 028R, BBH 028L: ~15 ± 2 s 
BBH 029R: ~6 ± 2 s

- �Shower mixer: 
BBH 048L: ~25 ± 2 s 
BBH 048P: ~12 ± 2 s

- �Urinal tap: 
BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

2. Warnings
- �Do not expose the tap to temperatures lower than 5°C (for 

example during winter time): otherwise arrange on time for 
the drainage of the same from any water residual.

- �Adequate provision must be made to ensure the water quality 
(including limescale) when installing this product; the pre-
sence of impurities may damage the self-closing cartridge.

- �In case of temporary closing of the plant, purge the up-stre-
aming water supply, before reopening the plant.

- �We suggest to install check valves on the water supply lines, 
to help eventual maintenance operations.

- �In case of supply with pre-mixed water, we suggest the use of 
a thermostatic mixing valve.

- �The flow time depends directly on the water pressure: the 
declared flow times refer to a 3 bar dynamic pressure, accor-
ding to EN-817 norm.

3. Installation
Purge the pipe for an appropriate time before connecting the 
tap.

4. Maintenance 
- Use a soft cloth
- Do not use chlorine based cleaner
- Do not use cleaner with cleaning beads
- �Use water and soap or biodegradable chemicals with smooth 

structure.
- �During cleaning the sanitary should be at room temperature
- �After cleaning, rinse the washed surface thoroughly to get 

rid-off residual chemicals

5. Warranty
For detail visit www.deante.eu site.
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1. Характеристики изделия
Рабочее давление воды в системе: 1–6 бар (рекомендует-
ся: 2–4 бар)
Рабочая температура: 5–65˚C
Время вытекания воды (не подлежит регулировке):
•	� Раковинный смеситель: 15 ± 5 сек. при давлении 3 бар
•	 Душевой смеситель: 25 ± 10 сек. при давлении 3 бар
•   Смеситель для писсуара: BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

2. Предупреждения
•	� Не допускать, чтобы температура смесителя во время 

эксплуатации была ниже 5˚C (например, в зимний пери-
од).

•	� Необходимо обеспечить надлежащее качество воды, 
подводимой к смесителю. Вода с высокой степенью 
жесткости или загрязненная может привести к повреж-
дению таймерной головки изделия.

•	� В случае временного отключения подачи воды необхо-
димо слить воду из системы перед повторным открыти-
ем подачи.

•	� Рекомендуется установка обратных клапанов в водо-
проводной системе для облегчения работы смесителя 
при обслуживании системы.

•	� В случае подачи смешанной воды рекомендуется ис-
пользование клапана с функцией центрального термо-
стата.

•	� Продолжительность открытия таймерной головки за-
висит от давления воды: заявленное время вытекания 
относится к давлению 3 бар (в соответствии с нормой 
PN-EN 817).

3. Установка
•	� Перед подключением смесителя необходимо слить 

воду из водопроводной системы.

4. Уход
•	 Использовать мягкие тряпки
•	 Не применять средства на основе хлора
•	 Не применять средства с микрогранулами
•	 Использовать воду с мылом или биоразлагаемую хи-
мию с мягкой структурой
•	� Во время чистки смеситель должен иметь комнатную 

температуру
•	� После завершения чистки тщательно смыть остатки хи-

мии с очищаемой поверхности

5. Гарантия
Подробная информация о гарантии доступна на сайте 
www.deante.pl

ES

1. Características técnicas
Presión de alimentación: 1-6 bar (recomendada : 2-4 bar)
Temperatura de alimentación: 5 – 65 °C
Tiempo de flujo de agua (no ajustable) para 3 bar de presión:
- �Toque de lavabo 

BBH 028R, BBH 028L: ~15 ± 2 s 
BBH 029R: ~6 ± 2 s

- �Ducha 
BBH 048L: ~25 ± 2 s 
BBH 048P: ~12 ± 2 s

- �Toque urinario: 
BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

2. Advertencias
- �No exponer el grifo a temperaturas inferiores a 5 °C (por 

ejemplo en invierno): de lo contrario proveer pronto a vaciarlo 
de todos los residuos de agua.

- �Alimentar el grifo con AGUA LIBRE DE IMPUREZAS: la pre-
sencia de impurezas puede causar el malo funcionamiento 
del temporizador; en caso de agua particularmente rica en 
minerales, proveer a la instalación de un ablandador de agua.

- �En caso de cierre temporal de la instalación (por interven-
ciones de mantenimiento o cierres estacionales) antes de 
alimentar nuevamente la línea, purgar las tuberías por arriba 
del grifo - un cuerpo extraño en la alimentación podría dañar 
gravemente el temporizador.

- �Recomendamos de instalar una llave de paso en la línea de 
alimentación, para facilitar las intervenciones de manteni-
mieto.

- �En caso de alimentación con agua pre-mezclada aconseja-
mos la utilización de un mezclador termostático.

- �El tiempo de descarga varia en función de la presión de ali-
mentación: los tiempos de descarga declarados están referi-
dos, según norma, a la presión de 3 bar dinámicos.

3. Instalación
Drene el agua del sistema de agua antes de conectar el grifo.

4. Mantenimiento
Limpiar las superfi cies cromadas con agua mezclada con ja-
bón – evitar limpiadores abrasivos – y secar con un paño su-
ave. 

5. Garantía
Vista: www.deante.eu
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1. Caractéristiques techniques
Pression de service : 1 – 6 bar (recommandée : de 2 à 4 bars)
Plage de température 5 – 65 °C
Temps d’écoulement de l’eau (non réglable) pour une pression 
de 3 bars :
- �Lavabo  

BBH 028R, BBH 028L: ~15 ± 2 s 
BBH 029R: ~6 ± 2 s

- �Douche 
BBH 048L: ~25 ± 2 s 
BBH 048P: ~12 ± 2 s

- �Robinet d’urinoir: 
BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

Note: les temps d’écoulement sont conforme à la normative 
européenne EN816 et peuvent être varies entre les tolérances 
établies par la même.

2. Notice
- �Ne pas exposer le robinet à températures inférieures à 5°C 

(pour exemple dans la période hivernale): dans le cas contra-
ire effectuer pour temps le vidange complet du robinet .

- ��Alimenter le robinet avec EAU FILTRÉE: la présence d’impu-
retés peut causer le mauvais fonctionnement du robinet; en 
cas d’ eau particulièrement riche de minéraux il faut installer 
un adoucisseur.

- �En cas d’arrêts temporaires de l’installation (pour interven-
tions d’entretien ou pour des arrêts saisonniers), avant d’ali-
menter de nouveau le circuit il faut faire un vidange de celui-ci 
en amont du robinet, un corps étranger dans l’alimentation 
pourrait endommager gravement le robinet.

- �Nous conseillons d’installer des robinet d’arrêt sur la ligne 
d’alimentation pour faciliter les interventions d’entretien.

- �En cas d’alimentation avec eau pré-mitigée nous recomman-
dons d’utiliser un mitigeur thermostatique sur réseau.

- �Le temps d’écoulement change en fonction de la pression 
d’alimentation: les temps d’écoulement déclarés se réfèrent, 
selon la norme, à la pression de 3 bars.

3. Installation
Avant de relier le robinet au circuit de l’eau purger les tuyaute-
ries d’éventuels résidus en faisant écouler l’eau librement pen-
dant un temps proportionné à la longueur du circuit.

4. Entretien
Nettoyer les surfaces chromées avec détergents spécifi ques, 
ne pas utiliser des matériaux abrasifs et essuyer avec un chif-
fon doux.

5. Garantie
Voir: www.deante.eu

IT

1. Caratteristiche tecniche
Pressione di utilizzo: 1 – 6 bar (raccomandata : da 2 a 4 bar)
Campo di temperatura : 5 – 65 °C
Tempo di flusso dell’acqua (non regolato) per una pressione di 
3 bar:
- �Lavabo 

BBH 028R, BBH 028L: ~15 ± 2 s 
BBH 029R: ~6 ± 2 s

- �Doccia 
BBH 048L: ~25 ± 2 s 
BBH 048P: ~12 ± 2 s

- �Miscelatore per orinatoio: 
BBH 098P: ~ 4 ± 2 s

N.B: i tempi di erogazione sono conformi alla norma europea 
EN816 e possono variare entro le tolleranze stabilite dalla 
stessa.

2. Avvertenze
- �Non esporre il rubinetto a temperature inferiori a 5 °C: in caso 

contrario provvedere per tempo allo svuotamento dello stes-
so da ogni residuo d’acqua.

- �Alimentare il rubinetto con ACQUA FILTRATA: la presenza di 
impurità può causare il malfunzionamento del temporizzato-

re; in caso di acqua particolarmente ricca di minerali provve-
dere ad installare un addolcitore.

- �In caso di chiusura temporanea dell’impianto, prima di ali-
mentare nuovamente la linea effettuare uno spurgo della 
stessa a monte del rubinetto.

- �Raccomandiamo di installare un rubinetto di intercettazione 
sulla linea di alimentazione per facilitare gli interventi di ma-
nutenzione.

- �In caso di alimentazione con acqua pre-miscelata consiglia-
mo l’utilizzo di un miscelatore termostatico di linea.

- �Il tempo di erogazione varia in funzione della pressione d’ali-
mentazione : i tempi di erogazione dichiarati sono riferiti, se-
condo norma, alla pressione di 3 bar dinamici.

3. Installazione
Prima di collegare il rubinetto alla linea di alimentazione spu-
rgare le tubature da eventuali residui facendo scorrere libe-
ramente l’acqua per un tempo adeguato alla lunghezza delle 
stesse.

4. Manutenzione
Pulire le superfi ci cromate con acqua e sapone – evitare deter-
gent aggressivi – ed asciugare con un panno morbido.

5. Garanzia
Vista: www.deante.eu
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